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English
Scissors, 1 pc

With this pair of scissors, you can cut sewing
threads or cut fabric and patches to a desired size.

Thimble, 1 pc

The thimble protects your fingertip when pushing
the needle through the fabric. Place it on your
middle finger so you can hold the fabric and sewing
needle at the same time.

Threader, 1 pc

Position the thread by the top of the needle
threader’s hook and then move the eye of the
needle down over the hook. Then remove the
threader.

Seam opener, 1 pc

Helps you pop existing seams. Lift the thread with
the long end, push it forward and cut it with the
middle part.

Sewing pins, 10 pcs

The sewing pins help you keep the folded fabric
in place when you are hemming. You can also use
them to mark where to sew or cut.

Needles thin/thick, 6 pcs

Needles suitable for both thick and thin threads.
Choose the one that is best suited for the fabric you
want to mend.

Upholstery curved needles, 2 pcs

With a curved needle you can sew in places where
a straight needle cannot reach, for example to
mend a lampshade, a piece of furniture or a fabric-
covered storage box.

Thread thick, 5pcs

Good if you need a stronger thread, for example to
mend jeans or sew on patches. Use a thick needle
for this thread.



Thread thin, 2 pcs

Good when you need to sew in thinner fabric, for
example when mending curtains or sewing on a
button. Use a thin needle for this thread.

Invisible thread, 1 pc

The strong transparent thread is perfect if you want
to create invisible seams on a sofa or upholstered
chair.

Decorative patches, 9 pcs

Covers small areas of damage and stains. Try
sticking the patches onto clean fabric so that the
adhesive takes hold. Then sew the patch along the
edges.

Machine wash, max 40°C, normal process.
Do not bleach.

Do not iron.

Do not dryclean.

Do not tumble dry.

Espaiiol
Tijeras, 1 pieza

Con estas tijeras, puedes cortar hilos o telay
parches al tamafio que desees.

Dedal, 1 pieza

El dedal protege la yema del dedo al empujar
la aguja a través de la tela. Colécalo en el dedo
corazén para poder sujetar la tela y la aguja al
mismo tiempo.

Enhebrador, 1 pieza

Coloca el hilo en la parte superior del gancho del
enhebrador de aguja y desliza el ojo de la aguja
hacia abajo sobre el gancho. Después, quita el
enhebrador.

Descosedor, 1 pieza

Ayuda a deshacer costuras. Levanta el hilo con el
extremo largo, empujalo hacia adelante y cértalo
con la parte central.



Alfileres, 10 piezas

Los alfileres te ayudan a sujetar la tela doblada
cuando estas haciendo el dobladillo. También
puedes usarlos para marcar dénde coser o cortar.

Agujas para hilos finos/gruesos, 6 piezas

Estas agujas sirven tanto para hilos gruesos como
finos. Elige la que sea mds apropiada para la tela
que deseas arreglar.

Agujas curvas para tapiceria, 2 piezas

Con una aguja curva puedes coser en lugares
donde una aguja recta no llega, por ejemplo, para
arreglar una pantalla de ldmpara, un mueble o una
caja cubierta de tela.

Hilo grueso, 5 piezas

Ideal si necesitas un hilo mas resistente, por
ejemplo para arreglar pantalones vaqueros o coser
parches. Utiliza una aguja gruesa para este hilo.

Hilo fino, 2 piezas

Ideal para cuando necesitas coser en telas mas
finas, por ejemplo, al arreglar cortinas o coser un
botén. Utiliza una aguja fina para este hilo.

Hilo invisible, 1 pieza

El hilo transparente y resistente es la opcién
perfecta para crear costuras invisibles en un sofa o
silla tapizada.

Parches decorativos, 9 piezas

Cubre manchas o pequefias areas que estén
dafiadas. Pega los parches sobre la tela limpia para
que el adhesivo se adhiera. Después, cose el parche
por los bordes.

Lavar a maquina a 40°C como maximo, tratamiento
normal.

No utilizar lejia.

No planchar.

No limpiar en seco.
No secar en secadora.



Portugues

Tesoura, 1p¢

Com este par de tesouras, pode cortar linhas,
tecidos ou aplicagdes para tecido no tamanho
pretendido.

Dedal, 1p¢

O dedal protege os dedos quando esta a enfiar a
agulha através do tecido. Coloque-o no dedo do
meio, para que possa segurar o tecido e a agulha
em simultaneo.

Enfiador de linhas/agulhas, 1p¢

Posicione a linha no topo do gancho do enfiador

de linhas/agulhas e mova o olho da agulha sobre o
gancho. Depois, retire o enfiador de linhas/agulhas.

Utensilio para descoser costuras, 1 p¢

Ajuda a abrir as costuras existentes. Levante a linha
com a extremidade longa, pressione para a frente e
corte com a parte central.

Alfinetes, 10p¢s

Os alfinetes ajudam a manter o tecido dobrado no
sitio quando estd a fazer a bainha. Também podem
ser utilizados para marcar onde costurar ou cortar.

Agulhas p/linhas finas/espessas, 6p¢s
Agulhas adequadas para linhas finas e espessas.
Opte pela agulha mais adequada ao tecido que
pretende arranjar.

Agulha curva, 2p¢s

Com uma agulha curva pode coser em locais

que uma agulha reta ndo consegue alcangar, por
exemplo, para remendar um abajur, um mével ou
uma caixa de arrumacdo em tecido.

Linha grossa, 5p¢s

Ideal quando precisa de uma linha mais resistente,
para remendar calgas de ganga ou coser aplicagdes
para tecidos, por exemplo. Para esta linha precisa
de uma agulha grossa.



Linha fina, 2pg¢s

Ideal quando precisa de coser tecidos finos, como
por exemplo, remendar cortinados ou coser um
botdo. Para esta linha precisa de uma agulha fina.

linha transparente, 1p¢

Esta resistente linha transparente é a opcéo ideal
para criar costuras invisiveis num sofa ou cadeira
estofada.

Aplicagdes p/tecido decorativas, 9p¢s
Cobrem pequenas areas com danos e manchas.
Experimente colar as aplicagdes para tecido em
téxteis limpos, para que o adesivo fixe. Depois,
costure as aplica¢@es ao longo dos rebordos.

Lavar a maquina (max. 40°C, ciclo normal).
N&o usar lixivia.

Ndo engomar.

N&o limpar a seco.

N&o é préprio para a maquina de secar.
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Bahasa Indonesia

Gunting, 1 buah

Dengan sepasang gunting ini, Anda dapat dengan
mudah melakukan penjahitan atau memotong
bahan menjadi ukuran yang Anda inginkan.

Bidal, 1 buah

Bagian bidal melindungi ujung jari Anda ketika
mendorong jarum menembus kain. Letakkan di jari
tengah Anda supaya Anda bisa memegang kain
dan jarum jahit secara bersamaan.

Pengulur benang, 1 buah

Posisikan benang di bagian atas pengait jarum,
kemudian gerakkan mata jarum ke bawah di atas
pengait. Kemudian lepaskan threader.

13



Pembuka jahitan, 1 buah

Membantu Anda membentuk jahitan sesuai
keinginan. Angkat benang dengan ujung yang
panjang, dorong ke depan dan potong dengan
bagian tengahnya.

Peniti jahit, 10 buah

Pin jahit ini membantu Anda menjaga lekukan

kain saat Anda mengelim. Anda juga dapat
menggunakannya sebagai penanda untuk menjahit
atau memotong kain.

Jarum tipis/tebal, 6 buah

Jarum yang cocok baik untuk benang yang tebal
ataupun tipis. Pilih satu yang paling cocok dengan
kain yang ingin Anda perbaiki.

Jarum melengkung pelapis jok, 2 buah
Dengan jarum yang melengkung ini, Anda dapat
menjahit di tempat yang dapat dijangkau oleh
jarum yang berbentuk lurus, misalnya untuk
memperbaiki kap lampu, perabot atau kotak
penyimpanan yang dilapisi kain.

Benang tebal, 5 lembar

Bagus jika Anda membutuhkan benang yang lebih
kuat, misalnya untuk memperbaiki jeans atau
menjahit tambalan. Gunakan jarum tebal untuk
benang ini.

Benang tipis, 2 pcs

Sangat bagus apabila Anda perlu menjahit pada
kain yang lebih tipis, misalnya, ketika memperbaiki
gorden atau menjahit kancing. Gunakan jarum tipis
untuk benang ini.

Benang tak terlihat, 1 buah

Benang transparan yang kuat sangat cocok jika
Anda ingin membuat jahitan yang tidak terlihat
pada sofa atau kursi berlapis kain.

Tambalan dekoratif, 9 buah

Meliputi area kecil yang mengalami kerusakan dan
noda. Cobalah menempelkan tambalan pada kain
yang bersih agar perekatnya merekat. Kemudian
jahit tambalan di sepanjang tepinya.

14



Cuci dengan mesin, maks. 40°C, proses normal.
Jangan gunakan pemutih.

Jangan disetrika.

Jangan cuci kering.

Jangan keringkan dengan mesin

Bahasa Malaysia

Gunting, satu unit

Dengan gunting ini, anda boleh memotong benang
jahitan atau memotong fabrik dan perca-perca
mengikut saiz yang dikehendaki.

Jidal, satu unit

Jidal melindungi hujung jari anda semasa menolak
jarum menembusi kain. Letakkan pada jari tengah
anda supaya anda boleh memegang kain dan
jarum jahitan pada masa yang sama.

Pencucuk benang, 1 unit

Letakkan benang di bahagian atas cangkuk
pencucuk benang dan kemudian gerakkan mata
jarum ke bawah pada atas cangkuk. Kemudian
tanggalkan pencucuk benang.

Peretas kelim, 1 unit

Membantu anda mencabut jahitan sedia ada.
Angkat benang dengan hujung yang panjang,
tolak ke hadapan dan potongnya dengan bahagian
tengah.

Pin jahitan, 10 batang

Pin jahitan membantu anda mengekalkan fabrik
terlipat semasa anda menyembat. Anda juga boleh

menggunakannya untuk menandakan tempat
untuk menjahit atau memotong.

Jarum nipis/tebal, 6 batang

Jarum sesuai untuk benang tebal dan juga nipis.
Pilih yang paling sesuai untuk fabrik yang anda
ingin jerumat.

Jarum lengkung upholsteri, 2 unit

Dengan jarum lengkung anda boleh menjahit di
tempat yang tidak boleh dijahit menggunakan

15



jarum lurus, contohnya untuk menjerumat
terendak lampu, perabot atau kotak simpanan
bertutup kain.

Tebal benang, 5 unit

la sesuai sekiranya anda memerlukan benang yang
lebih kuat, contohnya untuk menjerumat seluar
jeans atau menjahit perca-perca. Gunakan jarum
tebal untuk benang ini.

Tipis benang, 2 unit

la sesuai apabila anda perlu menjahit di dalam
fabrik yang lebih nipis, contohnya semasa
menjerumat langsir atau menjahit butang.
Gunakan jarum nipis untuk benang ini.

Benang tak nampak. 1 unit

Benang lut sinar yang kuat sesuai benar jika anda
ingin menghasilkan jahitan yang tidak kelihatan
pada sofa atau kerusi upholsteri.

Perca hiasan, 9 keping

Meliputi bahagian kecil kerosakan dan kesan. Cuba
lekatkan perca-perca pada fabrik yang bersih agar
pelekatnya kukuh. Kemudian jahit perca sepanjang
tepi.

Dibasuh mesin, maksimum 40°C, proses normal.
Jangan gunakan bahan peluntur.

Jangan seterika.

Jangan lakukan cucian kering.

Jangan guna mesin pengering.
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